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Kuusepõllul 
öö läbi on vihma valanud. Hommi­
kul kell kaheksa ujub väike roheline 
autobuss nagu laev läbi lompide ja 
korjab metsamajandi eest viimased 
pealetulijad oma sooja sisemusse. 
«Kui palju meid on!» loendab õpe­
taja Olle Rohtma. On kaheksateist 
V klassi poissi ja tüdrukut, Paide 
1. Keskkooli löö- ja puhkelaagri 
malevlast. Pool üheksa on buss juba 
lelle põllu serval, mille kohta öel­
dakse tänavu kevadest — Nõmme 
metskonna istandus. Siin on värsked 
peenrad*ootamas, kõigil nöörid äär­
de pingutatud. Torbikutega tuuakse 
pisikesi kuusetaimi. Vihm hakkab 
järele jääma. Mis siis muud kui 
istutama. 
Istutamistööd tehakse paariviisi. Et 
taimed ühtlaste vahedega sirgetesse 
ridadesse tuleks, pannakse peenrale 
salkudega lauake. Kui iga sälgu 

kohal kuuselapse juur mulda pan­
dud, võib lauakese edasi tõsta. 
Pats, pats lööb Mari käeservaga 
mulla taime juurte ümber kinni. 
Paariline Laur teeb seda rusikaga. 
Monika tihendab mulda kahe käega. 
Mitu päeva istutamas käidud ja kõi­
gil hakkavad kindlad töövõtted välja 
kujunema. 
Puukool, öeldi vanasti, öeldakse mõ­
nel pool veel nüüdki säärase taime-
põllu kohta. Kas see pole kena 
laiemat kasutamist vääriv sõna! 
Seal, kus taimekesed seemnest tõu­
sevad, ollakse tihedalt üksteise kül­
jes kinni. Oks toetab, kaitseb ja var­
jab teist. Siis äkki tuleb õppida ise­
seisvalt elama. Põuapäevadel kuu­
must taluma. Vihmade aegu vett 
varuks jooma. 
Kuuselapsed on 
püüdlikud 
õpilased. 

^Pildistanud JAAN RANNAP 
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Monika ja Ralf on oma tööjärjega 
teistest ette jõudnud. Nemad ka­
hekesi istu tavad kaks korda kiiremini 
kui kõrvalpeenarde paarid. Kus on 
säärase edu saladus? 
Saladus on oskuses kasutada iga 
minutit. Kuni Ralfi labidas saps-
saps istutusvao sisse lükkab, harutab 
Monika taimed puntrast lahti. Nende 
kahe aeg ei lähe tühja. 
Nõmme vahtkonna metsavaht, kellel 
oma ameti ja tänase tööga hästi 
kokkusobiv perekonnanimi — Kuu­
sik — peatub hoopis Anu ja Arvi 
peenra juures. «Ideaalne töö!» 
kiidab metsavaht. Ta juhib tähele­
panu Anu ja Arvi sirgetele tai we­
ndadele. Sirge rivi on puukoolis 

niisama tähtis kui sõjakoolis. Suve 
jooksul tuleb kogu istandus kümme 
korda läbi kõblata. Kui taimed on 
peenra! tiira-laara, kisub kõblas 
need üles. 
Maleva tööpäev on neli tundi pikk. 
Neli tundi küürutamist väsitab mui­
dugi omajagu, seetõttu peetakse 
vahepeal einepaus. Käed puhkavad, 
suud käivad. Rõõmus melu kostab 
kaugele. Tuleb välja, et peaaegu 
kõigil on ajalookogemusi, peaaegu 
kõigil on oma peenar. Andruse 
peenral kasvab redis, Lauri omal 
redis ja hapuoblikas, kiita saanud 
Arvi peenramaal kapsas. Arvi 
hoolitseb suvel küülikute eest, kap-
salehed on nende jaoks. Mis küüli­
kutel nimeks? Helde aeg, kõik viis 
poega alles ilma nimeta! Sossu, Tup­
su, Nipsi, Mumpsu — pakutakse 
Arvile maailma ilusamaid küüliku-
nimesid. 
Töökuusse mahuvad ka ühised sup-
lusreticed, pallimängud, ekskur­
sioon. Metsamajandi rühm — öel­
dakse nende kohta. Sest metsa­
majandi abilisteks jäävad nad laagri-
suve lõpuni. 



( ( KASVATAJA, KASVATAJA » 

ELJU MARDI 

^.e lelds Wesi,, 
« O I , neid õn siin vana talumaja juures hästi* palju. Vaadb 
kuidas mesilane lendab õielt õiele. Nii kc qub ta mesmesl 
seda magusat mahla, millest valmistab mett. 

Kas mesilased nõelavad meid!» küsib keegi kohkunult 
Ära karda, ei nõela. Mesilane nõelab tavaliselt sris, kui t a l l e ^ 

st tehakse. Äga meie ju ei tee mesi? aigei.» 
f vaatab häbelikult maha. Tema oli just tahtnud rnesil« 

-'aninaga lendu ajada. 

V A T Ä J Ä , KASVATAJA, kas me lilli võime korjata!» 
**Pra#gu me lilli ei korja. Need närbuvad selleks ajaks ära, 
me lasteaeda tagasi jõuame. Teeme üldse nii, et igaüks ne 
vaid ühe lille. Neist jätkub meie rühmatuppa, koridoriaki 
ja kokatädile. Temal on täna sünnipäev.» 

KASVATAJA, KASVATAJA, ma ei saa kingarihma kinni, 
«Kõigepealt torkad rihma läbi pandla. Näed nii. Seejärel se; 
pandlanõeia rihmas olevasse auku. Nüüd lükkad rihma I 
pandla teise poole ja ongi rihm kinni.» 
«Nii lihtne,» ohkab Mai. 
«Kodus püüa harjutada, siis on see töö sinulegi lihtne,» so* 
tab kasvataja. 

«KASVATAJA, KASVATAJA, hakkame mängima ja tantsii 
«Mida me tantsime ja mängime!» 
««Kaera-Jaani», «Vette-maale», «Me lähme rukist fõtkam; 
hüüavad lapsed läbisegi. 

Ja juba ongi kasvataja klaveri juures. 
«Priit, miks sina mängima ei tule!» 
«Mina tahan võistlusmänge,» toriseb ta. 

Teiste lõbusaid mänge pealt vaadata pole kuigf mõnus. 
Mõne aja pärast poetab Priit end vargsi mängijate sekka. 

# „ 

«KASVATAJA, KASVATAJA, sa oled sama hea kui emal 
Meie tegime sulle lillepärja. Enam me lasteaeda ei tuli 
varsti läheme kooli.» 
Kasvataja silmis on nukrus ja rõõm. Miks! Küllap sedi 
aimad juba ise. 

JM& 
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Elas kord vares, kelle nimi oli Kurkõl. 
Ei olnud tal hinge taga midagi, ei nartat, 
ei veokoeri. Ühel päeval leidis Kurkõl 
vana äravisatud ka jaki*, rõõmustas ja 
kisas: 
«Kraaks, kraaks! See mu nartaks saab!» 
Tokiks, millega nartat pidurdada, võttis 
Kurkõl valaskala pika küljeluu. Siis läks 
mere äärde ja hakkas koeri kutsuma. 
«Hei, tundrakoerad! Tulge siia!» 
Hüüde peale kihutasid kohale po-
laarrebased. Kurkõl rakendas need 
oma ka jakist narta etfa, vehkis vaala 
küljeluuga ja sõit läks lahti. 
Sõitis Kurkõl vareserahva laagripaika. 
Kõik varesed jooksid oma jarangadest** 
välja Kurkõli nartat ja koeri naerma. 
Kurkõl sai pahaseks, vehkis oma luust 
tokiga ja sõitis edasi, teiste vareste 
peatuspaika. Seal lõi toki lumme, sidus 
rakendi selle külge ja läks jarangasse. 
Pererahvas andis talle süüa ja seadis 

Vares Kurkõl 
Tšuktši muinasjutu järgi JÜRI RANT 

siis magama. Magab Kurkõl, aga läbi 
une kuuleb, kuidas pererahvas arutab: 
«Kes neid Kurkõli rebaseid teab, pure­
vad viimati jarangaseintesse augud. 
Päästame nad õige lahti.» 
Sedamaid hüppas Kurkõl asemelt üles. 
«Magatud kah juba. Nüüd peab jälle 
teele asuma.» 
Aga pererahvas sosistab omavahel: 
«Teeme nii, et ta rebased nartat liigu­
tadagi ei jõua. Saame kõvasti naerda. 
Laome kõik oma põdranahad peale. 
Ja hülgerasva. Ja morsaliha. Ja pannid-
potid. Ja kirved.» 
Ladusidki Kurkõli nartale kõik, mis neil 
oli. 
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Istus Kurkõl nartale, vehkis vaalaribist 
tokiga, rebased tõmbavad, kuid narta ei 
liigu paigastki. 
Varesed tulid jarangadest välja, vaata­
vad ja naeravad. 
«Oige armetukesed on su kelgukoerad, 
Kurkõl.» 
Kurkõl sai pahaseks ja kus kisendas: 
«Noo! Noo! Las käia!» 
Ja ennäe! Rebaserakend pühkis mine­
ma, et lumi tuiskas. 
Pererahval sai naeruisu korrapealt otsa. 
Pistsid karjudes järele jooksma: 
«Pea kinni!» 
«Too morsaliha tagasi!» 
«Viska nahakraam maha!» 
«Anna vähemalt kirves katte!» 
Aga Kurkõl oma rebastega oli juba sil­
mist kadunud. 

* kajak — põhjarahvaste kerge nahkkattega paadike. 
** jaranga — püstkoda. 



LEILI ANDRE 

LIIVAST MAJA VALMIB JUBA, 
KORSTNA PEALE TEEN. 

SI IN ON ESIK, KOOK. MÕND TUBA 
SILUKSIN KORD VEEL. 

OJA VOOLAB ÕUE JUURES. 
TIIK ON TALLE ÕEKS. 

SIIS, KUI ÜKSKORD SIRGUN SUUREKS, 
OJA KASVAB JÕEKS. 

OJA JÕEKS JA LIIVAHURTSIK 
PARIS MAJAKS SAAB. 

KÕRRE ASEMEL, MIS MURDSIN, 
VÕBELEB KORD HAAB. 

Liiga töökas laps,™».» 
Elas kord ühes peres laps, kes oli liiga töökas. Kui vanemad 
käskisid tal mingi töö ära teha, kuulas ta kohe sõna. Ainult ta 
tegi rohkem kui sooviti. Näiteks kooris kastrulitäie kartulite 
asemel pangetäie. Ta ei saanud kohe ilma tööta, sest ta oli ju liiga 
töökas laps. Varsti tegi ta kõik kodused tööd vanemate eest 
ära. Nii et vanematel ei jäänud kodus muud üle kui diivanil 
lesida ja raamatut lugeda. 
Ühel päeval otsustas see laps aga ka vanemate tööl töö ära teha. 
Ta läks isa töökohta ja tegi isa töö ära. Selgus, et seal polnudki nii 
palju teha. Siis läks ta ja tegi ema töö ka ära. Ema ja isa läksid 
küll iga päev tööle, aga töö oli juba tehtud. Nad jalutasid oma 
tööl edasi-tagasi ja igavlesid. Siis läksid nad koju, heitsid dii­
vanile ja hakkasid raamatut lugema. Vähemalt nii palju oli neil 
teha. 

Ilustreerinud RAIVO JÄRVI 

Siis otsustas aga liiga töökas laps ka raamatulugemise vanemate 
eest ära teha. 
Nüüd ei olnud vanematel enam midagi peale hakata. 
«Nii enam ei saa!» ütles nüüd isa. 
«Sul on õigus!» arvas ka ema. 
Isa kutsus liiga tööka lapse enda juurde ja ütles, et ta läheb toob 
vitsa, kui laps nüüd kohe järele ei jäta. «Teised tahavad ka tööd 
teha!» ütles isa rangelt. 
Liiga töökas laps oli õnneks sõnakuulelik laps ja hakkaski nüüd 
ainult väikseid töid tegema, sest vanemad tahtsid suuremad ise 
ära teha. Ja mis kõige naljakam: äkki avastas see laps, et nüüd 
jäi tal aega üle ka õues mängimiseks. «Ka mängida on päris 
põnev,» leidis endine liiga töökas laps nüüd kartuleid koorides 
ning ei koorinud enam kunagi liiga palju. Vajalikust vaid paar 
tükki rohkem, sest kui ta ainult natuke rohkem tööd tegi kui tahe­
tud, siis rõõmustasid ema ja isa. Selline imelik asi oli seal peres 
töötegemisega. 



Krokodilli saba EVl PROOSA 

«ISSI, TULE RUTTU, SIIN ON KROKODILL!» HÜÜDIS TRIIN. SUVILA 
TREPIL VÕTTIS PAlKESEVANNI SISALIK. 
«PROOVIME, KAS TAL TULEB SIKUTADES SABA OTSAST ÄRA. JA SIIS 
VAATAME, KUIDAS UUS SABA KASVAB!» PAKKUS TRIIN. 
ISSI ARVAS, ET El MAKSA: SISALIKUL ON VALUS! JA NAGUNI I El 
JÕUA ARA OODATA, KUNI UUS SABA KASVAB. ILMA SABATA SISALIK 
ON ÕNNETU. JUHTUB KEEGI SABAGA SISALIKKU SABAST NAPSAMA, 
JÄTAB TA SABA VAENLASE KÜÜNTE VÕI HAMMASTE VAHELE JA ISE 
JOOKSEB ÄRA. AGA ILMA SABATA SISALIK El SAA ENNAST N I I M O O D I 
PÄÄSTA. VANASTI OLI KA NI I PIKKI SISALIKKE, ET KUI NEED OLEKSID 
SUVILA AKNAST SISSE VAADANUD, OLEKS NENDE SABAOTS LAHTI­
SEST AIAVÄRAVAST TEE PEALE JÄÄNUD. TRIIN MÕÕTIS SAMMU­
DEGA ÄRA. TÄPSELT SEITSEKÜMMEND TRIINU PIKKA SAMMU. 
SUGUST ELUKAT SABAST KÜLL El SIKUTA! 
ÕHTUL, KUI TRIIN JUBA VOODIS OLI , VAATAS 
VÄLJA. AIAS OLI HÄMAR. «PÄRIS HEA, ET MA SEDJ 
SANUD! JÄRSKU ON MÕNI TEMA SUUR SUGULANE ] 
OLEKS SELLELE ÄRA KAEVANUD . . .» MÕTLES TRIIN. 
HEA ON UINUDA, KUI SA PÄEVAL POLE KELLELEGI LII 

Illustreerinud PRIIT PÄRN 

»„ Sirtsud 
MIDA NEED SIRTSUD SAEVAD! 

SAEVAD SUVE LÜHEMAKS, 
SUVEAEGA VÄHEMAKS, 

KOOLIAEGA LÄHEMAKS. 
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Söögilaul 
LAPSAD METSA ALL 

' MAASIKAID. 
TSA ALL 

ÄÄStD. 

SÖÖVAD PÄÄSUKESED, 
LBSI SÄÄSEKESED. 

I JÄTKUB MARJAMAID, 
SD JA KARJAMAID! 

OTT ARDER 

J 

Öökull ja öökoll 
PAKSUS JA PIMEDAS METSAS ON ÕÕNSUSEGA PUU. NOH, TEGELIKULT 
ON SEAL SELLISEID PUID MUIDUGI ROHKEM. MEID HUVITAB AGA 
JUST SEE PUU, MILLE ÕÕNSUSES ELAB ÖÖKULL. SEST SAMAS PUU-
ÕÕNES NIMELT ELAB KA ÖÖKOLL. ÖÖKULL NÄEB VÄLJA NAGU 
ÖÖKULLID IKKA JA ÖÖKOLL ON TÄPIPEALT ÖÖKOLLI M O O D I . 
PUU ON JÄME, ÕÕNSUS SUUR JA NAD MAHUVAD SINNA LAHEDASTI 
ARA. RUUMI JÄÄB OLEGI. 
NOJAH. NI I KUI PIMEDAKS LÄHEB, LÄHEB ÖÖKOLL KOCLITAMA. 
EGA ÖÖKULLGI M A G A . MAGAB TEINE PÄEVAL, AGA ÄRKAB VASTU 
ÕHTUT OLES JA KUKUB KULLITAMA. KAS TE TEATE, KUIDAS KULLITA-
MINE KÄIB! M I N A KOLL El TEA. KOLLITADA OSKAVAD AGA MUIDUGI 
KOIK. SELLES POLE M I D A G I KEERULIST. KUI MA VÄIKE OLIN, KOLLI-
TASIN N I I V I I S I , ET RONISIN PUU OTSA JA HÜÜDSIN KOLEDA HÄÄ­
LEGA: «UHUU!» ISE ARVASIN, ET NOOD ON KÕIGIL HIRM NAHAS. 
MINE TEA, MÕNEL V Õ I B O L L A O L I G I . ENAMASTI AGA El SAADUD 
MINUST ERITI ARU, KÄSTI KOHE ALLA RONIDA JA NIMETATI MU KOL-
LITAMIST HOOPIS LOLLITAMISEKS. SESTPEALE ARVASINGI , ET KOLLI-
TAMINE-LOLLITAMINE POLE TEAB MIS KUNST, KULUTAMISEKS AGA 
TULEB ISE KULL OLLA. ÖÖKULL NÄITEKS. 
AGA KUHU ME O M A JUTUJÄRJEGA JÄIME! NOJAH. LÄHEBKI ÖÖKOLL, 
KES ON TÄPIPEALT ÖÖKOLLI M O O D I , KOLLITAMA. OTSIB TEINE SO­
BIVA PAIGA KÕIGE KÕRGEMA PUU OTSAS JA HUIKAB KOLEDA 
HÄÄLEGA: «UHUU!» ISE ARVAB, ET NOOD ON KÕIGIL HIRM NAHAS. 
MINE TEA, MÕNEL VÕIB-OLLA O N G I . 



HILLI RAND 
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MIS ON SIIRUVIIRULINE? 
MIS ON LIPI-LAPILINE? 

IHM SEE SIIRUVIIRULINE, 
HÕBEKARVA TRIIBULINE. 

TAEVAS LIPI-LAPILINE 

Kirjud kindad 
KÄED NEED TAHTSID KIRJUID KINDAID. 
LÕBUSAD JA LAHKED LÕNGAD 
KOKKU SAIDr 

KOKKU JÄID, 
VARDAD VÄLKUSID JA NÕNDA 
SÕRMIKUD SAID NAGU TARVIS, 
IGAL SÕRMEL OMA TUBA. 
OMA TUBA, 
OMA LUBA, 

TUBA ISEVÄRVI. 

ÕE SÜNNIPÄEV ON JUULIS 
— SEDA UHKE OLEMIST — 

SEST VENNA SÜNNIPÄEV ON 
JU ALLES AUGUSTIS. 

SAAB ÕDE KINGITUSEKS 
KORVITÄIE MAASIKAID 

JA VEND SAAB KINGITUSEKS 
VAAGNATÄIE VAARIKAID. 

NII ON SEE ALATI OLNUD 
JA NII SEE KA ALATI JÄÄB: 

MAASIKALÕHNANE JA VENNAL 
VAARIKALÕHNANE SÜNNIPÄEV. 



Sõsar ja \ 
ÖELDAKSE: VEND JA ÕDEr 

KUID ILUSAM VELI JA SÕSAR. 
AGA MIKS KÜLL, VELI JA SÕSAR, 
TEIL PÕSEL ON NUTUPISAR? 

KES ROHTU TEAKS RUTTU? 
EHK RÄÄGIME, SÕSAR JA VELI, 

OÜD NIIKAUA NALJAJUTTU, 

/Illustreerinud EEVI VÄLOOV 

OLI NII SUUR TUUL, 
NII TUGEV TUUL — 

MA RÄÄGIN PÄRIS AUSALT — 
TOL PÄEVAL, 

KUI JALUTASIME, 
ET TÕUSIME LENDU LAUSA. 

SIIS LENDASIME — 
MINA, EMA, ISA, 

ÕDE JA VEND. 
JA NÕNDA HÄSTI 

MEIST KEEGI 
POLNUD VAREM TUNDNUD END. 

ME El TAHTNUDKI TULLA ALLA. 
OOTA, OOTA, 

VEEL MITTE! 
TUUL KUID 

PANI ÕRNALT MEID MAHA 
JUST KODU UKSE ETTE. 



Pildistanud TIIT KOHA 

Maakodu algab väravast. Kui see paistab 
kena ja korralik, võib arvata, et peremeeski 
on tubli ja hoolas mees. Vanasti oli iga värav 
isemoodi ja võõrale võidi õige maja kätte 
juhatada värava järgi. 
Eestimaale on kerkinud kaks uhke väravaga 
koolimaja. Mõlemad on projekteerinud (kavan­
danud) arhitekt Maarja Nummert. Maarja 
Nummert arvab, et iga koolimaja peaks kas või 
pisutki teisest erinema. Ainult nii tekib oma 
kooli tunne. Oma kooliaega mäletab iga ini­
mene. On hea, kui see aeg möödub ilusas ja 
huvitavas koolihoones. Kui laps kasvab suureks 

Pildistanud JAAK NUMMERT 

Kodukool 
ja ise emaks või isaks saab, tahab la oma lapse 
panna õppima sama ilusasse kooli. Nii aitab 
ilus koolimaja kaasa kodutunde tekkimisele ja 
kodupaiga hoidmisele. 

Maarja Nummert on koolimaju projekteerinud 
juba kümme aastat. Selle ajaga on tema plaanide 
järgi ehitatud neliteist koolimaja, neist kümme 
erinevat. 
Arhitekti amet on naise jaoks väga raske, teab 
Maarja Nummert. Kui seda tööd väga hästi 
teha, kulub tööpäevale lisaks veel õhtuid ja 
öidki. Näiteks Tallinna 27. 8-klassilise Kooli 
projekt pidi paberile saama kuu ajaga. Siis 
polnud küll ööl ega päeval vahet. 
Koolimaja kavandamine algab kõigepealt koha 
ülevaatamisest. Maale sobivad madalamad, 
kahekorruselised koolimajad kõige paremini. 
Arhitekt tahaks küll, et lastel oleks vahetunni 
ajal parajalt jooksuruumi, kuid klassitubade, 
koridoride, töökodade ja saali suurus on ette 

määratud. Need nõudmised on nagu õpilase 
jaoks õpilasreeglid: neist peab täpselt kinni 
pidama. Pealegi on iga hoone ehitamiseks 
määratud ka kindel summa raha ja ehitus ei 
tohi sellest kallimaks minna. 
Iga laps oskab maja joonistada. Projektee­
rimine on ka nagu maja joonistamine, ainult 
arhitekt teeb ühe maja kohta õige mitu pilti. 
Plaani peale märgitakse ruumide paigutus ja 
suurus, pannakse paika aknad ja uksed. Hoonet 
kavandades peab arhitekt arvestama, et majja 
saaks panna soojatorud ja elektri juhtmed. 
Pealegi tuleb need paigutada nii, et oleks 
otstarbekas ja ka ilus. Arhitekti töö nõuab 
täpsust ja korralikkust. Kui palju tööd on vaja 
teha ja kui palju jooni tõmmata, enne kui kooli­
maja ehitama saab hakata, seda oleks pärast 
küll raske kokku lugeda. Kui aga kõik paberid 
ühte hunnikusse laduda, saab neist umbes 10-
sentimeetrise virna. 

Tänavu sügisel avab uksed Pürksi koolimaja. 
Maarja Nummert! projekteeritud koolihoonetes 
õpivad veel Antsla, Leisi, Uhtna, Kolga ja 
mitmete teiste koolide õpilased üle kogu 
Eestimaa. Suurim rõõm arhitekt Maarja Nummer­
tale on see, kui lastele kool meeldib, 
kui nad seda päris omaks peavad ja hoiavad. 

i^ VIIVI VARIKSAAR 
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Miks see laps küll on nii paha? 
Miks ta sõna kuulata ei taha? 
Miks ei loe ja miks ei söö? 
Kuidas elus läbi lööb? 

KRISTIINE RAUD, 
Ülenurme Keskkooli 

l l b klassi õpi lane 

ä 
Õunapuu on hea ja suur, 
tasa oksi paitab tuul. 
Päike kõrvetab mis kole, 
kusagil tal varju pole. 
Siiski vapper õunapuu, 
sest kui saabub sügiskuu, 
lastel naerumuie suul: 
õunu annab õunapuu. 

*y 

Mul on väike koerake, 
nimeks on tal Preti. 
Ta on kole vallatu 
ega püsi ketis. 

Hommikuti ärkab ta 
enne kukke-koitu. 
Oma roosa keelega 
limpsib kausist toitu. 

MERLE VEESALU 
Valtu 8-kl. Kool i 
111 klassi õpi lane 

JANAR FUKS, 
Paide 1. Keskkooli 

Ib klassi õpi lane 

«Porgandipõl lul» 
Pioneerimajast 

— joonistanud INGRID SOOVIK Pärnu 

Ükskord nägin unes, et püüdsin kala. Viskasin õnge vette. Nägin, 
et õng vajus põhja. Kala lõi sabaga. Tõmbasin, tõmbasin, ja mis 
ma näen — allveelaev. Allveelaev oli suur. Avasin ukse. Seal oli 
kapteniruum. Selles kajutis ei olnud ühtegi inimest. Hakkasin 
ühte ust lahti tõmbama. Kuulsin meeste juttu. Need mehed istusid 
ümber laua ja arutasid midagi. Ma kuulasin, mida mehed räägi­
vad. Need mehed ei olnud head. Pidin jõudma häirekella juurde. 
See asus kapteniruumi teises osas. Selle juurde oli raske pääseda. 
Hakkasin kella tõmbama. Kell Urises kõrvulukustavalt. Kõik 
kargasid püsti. Mind haarati õlast. See oli ema. Pidin üles tõusma. 

ROGER ÖIGLAS, Haapsalu 8-kl. Kool i Mic klassi õpi lane 

Elas kord liblikas, kes oli väga uhke oma tiibade üle. Ühel päeval 
lendas liblikas linnu juurde ja kiitles: «Sul ei ole nii ilusaid tiibu 
kui minul.» «Mis siis,» vastas lind, «kuid vaatame, kumb meist kii­
remini lendab.» «No hea küll,» oli liblikas nõus. Muidugi lendas 
lind liblikast kiiremini. Liblikal oli häbi. Sellest ajast peale ei 
uhkusta ta kunagi oma tiibadega. 

M A R I A SUTT, Tallinna 7. Keskkooli I la klassi õpi lane 

u/Muhu dxz£& 
Käisime maal onul külas. Nägin õunapuu all väikest kassipoega. 
Oi, kuidas ta värises tuule käes! Otsustasin kohe, et võtan kassi­
poja endale. Ka isa oli nõus* Tõime ta linna. Aga oh häda, ta ei 
osanud kausist piima juua. Hakkasime õega teda õpetama. Ikka 
ninaots piimakaussi, ja nii palju kordi. Kõik koos mõtlesime talle 
nime — Krisostoomus, lühidalt Krisse. 
Kõige rohkem meeldib Krissele toakase otsa ronida ning sealt 
käppadega lehti kraapida. Olen teda sellepärast isegi karistanud. 
Arvan, et kui ta vanemaks saab, saab ta ka targemaks. 
Kui ma õpin, meeldib Krissele mu vihikuid käpaga laualt maha 
ajada. Siis ma riidlen temaga. Selline ongi minu kass. 

TAAVI S A L U M Ä G I , Kingissepa 2. Keskkooli l l b klassi õpi lane 



Põldmurakas Pildistanud HENDRIK RELVE 

Põldmurakas kuu lub vaarikate pe re ­
konda. Taime okkal ised võrsed , ko lme-
harul ised lehed ja otsekui pisikestest 
marjadest kokku p a n d u d v i l jad on sa­
masugused nagu har i l ikul vaar ikal . 
A i nu l t marjad on mustad, mit te punased. 
Põldmurakaga väga sarnane on veel üks 
vaarikate pe rekonda kuuluv mustjate 
mar jadega taimel i ik — kitsemurakas. 
Kitsemuraka lehed on enamasti v i ieha­
ru l ised ja marjadel p u u d u b sinakas 

vahaki rme. Kitsemuraka marjad on lä ik i ­
vad , must jaspruunid ja mõrkjashapu 
maitsega. Kehvavõ i tu maitse pärast on 
rahvas kutsunud ki tsemurakat mõnel 
poo l seavabarnaks. Eestis on k i tsemu­
rakas pal ju haruldasem kui põ ldmura ­
kas. V a i d mõnes paigas Tall inna ümbru ­
ses ja Põlva kandis l e i dub seda oht ra­
malt. 

Põldmurakat kasvab harvemini Lõuna-
Eestis. Igal poo l mujal on taim taval ine. 
Põldmurakas ei kasva sugugi a inul t 
põl luservas, nagu võiks arvata n ime 

järg i . Jalg takerdub te inekord taime sit­
kete kr i ip ivate varte taha ka ranna-
n i idu l võ i metsavälul . Põldmurakat v õ i b 
kohata kõik ja l , kus on lub jarohke maa ja 
pä ikesevalgus. Kui hakkad p ikka maad­
l ig i look levat võrset lähemalt si lmit­
sema, näed , et see on mitmest kohast 
maa kü lge j uu rdunud . Igal sügisel kas­
vavad põ ldmuraka võrsete t i p p u d e alla 
juured . Nii la iendab taim oma kasvu­
alasid. 

Juulikuus kandis põ ldmurakas suuri va l ­
g e i d õis i . Praegu, augustis, on marjad 
küpsemas. Nüüd mustab ne id mõnes 
paigas nii hulgal isel t , et mine võ i pan ­
gega korjama. Mar jadest saab maitsvat 
moosi , suurepärast kompot t i , mee ld i -
vamaigul is t ja terv is l ikku mahla. Mah l 
mõ jub kõhule nii nagu mustikamahl — 
korrastab seedimist. 
M u i d u g i v õ i b põ ldmuraka marju süüa 
otse põõsalt , värskena. Nendest saab 
kõhu täis otsekui leivast. Sain seda 
tunda ükskord, kui jäime merehädal is-
teks väikesele in imtühja le saarele V ä i ­
nameres. Paat tõi me id siia ja p i d i jä rg ­
misel päeval järele tu lema. A g a vahe­
peal puhkes torm. Teiseks päevaks l õp ­
pes mei l le ib , kolmandaks suhkur. O lek ­
sime vist tõsiselt nälja käes p i i ne lnud , 
kui laiul poleks kasvanud tohutu l hulgal 
põ ldmuraka id . Sõime marju otse p õ õ ­
salt, p ig istasime neist mahla ja segasime 
tee hulka. Teed keetsime sellesama 
põ ldmuraka lehtedest ja võrsetest. Kui 
torm kolmandal päeva l järele andis ja 
paat vi imaks s i lmapi i r i l t paistma hakkas, 
o l in hakanud põldmurakasse suhtuma 
hoopis aupakl ikumal t kui varem. 

HENDRIK RELVE 
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MITU KORDA PEAD TERVET KURKI 
LÕIKAMA, ET SAADA 5 RATAST! 

MITU KORDA PEAD PORGANDIT LÕI 
KAMA, ET SAADA 4 JUPPI! 

MITME LÕIKEGA LÕIKAD TOMATI 
NELJAKS! 

LEIA VAIKSEM LÕIGETE ARV, ET ÜHEST 
KARTULIST SAAKS 12 TUKKI. 

LEIA IGAST ILMAKAAREST TEE NÕIA MAJA JUURDE] 
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HIND 20 KOP. 

Targa sõnades on mõttel mahtu 
Gruusia rahvajutt Lastele jutustanud ANDRES JAAKSOO 

Illustreerinud gruusia kunstnik MALHAZ KUHAŠVlLl 

[Elas kord üks vägev valitseja. Ent lõpuks temalgi lähenes aeg surmale 
jsuikuda. Sestap kutsus ta oma ainuma poja enda juurde ja sõnas sedaviisi: 
«Minu päevad on peagi loetud. Siis saab kogu riik sinule. Aga sa mine ja 

Iraja juba praegu endale kindlad kojad kõikjale, kus sa seda tarvilikuks 
{tunnistad. Neis võid sa siis mure ja maru päevil alati varju ja lohutust 
leida.» 

MHAEKC 78231 

Poiss võttis isa sõnu kuuida. Ole maa, kus talle iganes meeldis, lasi ta endale 
uhked lossid ehitada. Seejärel pöördus ta rõõmsal meelel koju tagasi. 
Valitseja kutsus poja kohe enda juurde ja tahtis teada: 
«Kas rajasid ikka kindlad kojad! Kas nad suudavad sulle raskel tunnil] 
varju pakkuda!» 
«Jah, isa,» vastas poeg. «Kõikjale üle maa, kus mulle iganes meeldis, lasin] 
ma uhked lossid ehitada.» 

«Kulla poeg,» kostis vana vägev valitseja, «tühjad lossid ei suudaks iialgi] 
sulle mure päevil lohtu pakkuda ja raskel tunnil varju anda! Mina soovisin 
hoopis muud. Soovisin, et sa kõikjal üle maa ausate ja ustavate inimestegi 
sõbraks saaks. Ausa ja ustava sõbra kojast leiaksid sa alati varju ja lohtu. 


